
 

 

 

 

     Od dnia 14 grudnia 2019 r. wchodzą w życie nowe przepisy unijne dotyczące importu żywności 

z państw trzecich.   

    Zgodnie z nowo obowiązującym rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)                

nr 2017/625 w sprawie kontroli urzędowych i innych czynności urzędowych, właściwe organy 

przeprowadzają kontrole urzędowe towarów w punkcie kontroli granicznej (BCP) w miejscu 

wprowadzenia do Unii. 

  treść podświetlona umożliwia bezpośredni dostęp do dokumentu 
 
 
 
 
  
 

 

        
 

 

 
 
 

 

 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Szczególne warunki przywozu                                 
towarów z państw trzecich na terytorium Unii  

 

(zaktualizowane na dzień 26 październik 2020 r.) 

 

Żywność podlegająca wzmożonym kontrolom urzędowym oraz szczególnym warunkom 

przywozu zgodnie z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 2019/1793 z dnia 22 października 2019 r. 

zmienionym rozporządzeniem Wykonawczym Komisji (UE) 2020/625 z dnia 6 maja 2020 r. oraz 

2020/1540 z dnia 22 października 2020 r. 

 Załącznik I - towary   podlegające tymczasowemu zwiększeniu kontroli urzędowych  

 Załącznik II - towary podlegające szczególnym warunkom wprowadzania do Unii ze względu                 
na ryzyko zanieczyszczenia: mikotoksynami, pestycydami, dioksynami, mikrobiologicznymi itp. 

 Załącznik IIA - żywność i pasze z niektórych państw trzecich podlegające zawieszeniu 
wprowadzania do Unii, o którym mowa w art. 11a (dotyczy liści betelu z Bangladeszu oraz 
suszonej fasoli z Nigerii 

 Załącznik IV – wzór świadectwa urzędowego 

 Uwagi dotyczące wypełniania świadectwa urzędowego 

Zmiana rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/1793!!!!! 

   W załączniku II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/1793 wprowadza się zmiany zgodnie z 

załącznikiem rozporządzenia wykonawcze Komisji (UE) 2020/1540 z dnia 22 października 2020 r. 

 Załącznik  - obowiązek kontroli bezpośrednich wszystkich przesyłek sezamu z Indii, obejmujących 

pobieranie próbek w kierunku pozostałości pestycydów oraz tlenku etylenu z częstotliwością 50% 
przesyłek 

Zgłoszenie przesyłki do kontroli granicznej w BCP: 

 zgłoszenia należy dokonać minimum 24 godziny przed przewidywanym terminem przybycia przesyłki do BCP 
poprzez  system TRACES NT 

  część I dokumentu CHED-D w systemie TRACES NT winna być wypełniana przez zgłaszającego towar do kontroli 

  dokumentacja towarzysząca przesyłce  dołączona   w systemie TNT  

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019R1793&qid=1579175823486&from=PL
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32020R0625&qid=1590578420044&from=PL
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32020R1540&qid=1603891435908&from=PL
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/625_2020-strony-6-11.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/625_2020-strony-12-20.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/625_2020-strony-20-21.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/uwagi.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32020R1540&qid=1603891435908&from=PL
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/Rozp%202020_1540-strony-4.pdf


 
 
 

Grzyby (z wyjątkiem grzybów uprawnych), dzikie żurawiny, borówki czarne oraz inne owoce i produkty pochodne 
z rodzaju Vaccinium pochodzące z niektórych krajów trzecich stwarzających zagrożenie wystąpienia skażenia 
radioaktywnego w następstwie wypadku w elektrowni jądrowej w Czarnobylu, podlegające szczególnym warunkom 
przywozu zgodnie z rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2020/1158 z dnia 5 sierpnia 2020 r. w sprawie 
warunków regulujących przywóz żywności i pasz pochodzących z państw trzecich w następstwie wypadku w 
elektrowni jądrowej w Czarnobylu 

 

 
 

 

 wzór świadectwa urzędowego dla produktów rolnych  
 

 wykaz produktów z podaniem kodów CN 
 

 wykaz krajów trzecich stwarzających zagrożenie wystąpienia 
skażenia radioaktywnego 

Zgłaszając przesyłkę do kontroli należy dołączyć: 
 świadectwo urzędowe wydane przez właściwy organ państwa trzeciego 

pochodzenia lub państwa trzeciego, z którego przesyłka jest wysyłana 
(zgodne ze wzorem określonym w załączniku III) oraz wyniki badań 
laboratoryjnych. 

Zgłoszenie przesyłki do kontroli granicznej w BCP: 
 zgłoszenia należy dokonać minimum 24 godziny przed przewidywanym 

terminem przybycia przesyłki do BCP poprzez  system TRACES NT 
  część I dokumentu CHED-D w systemie TRACES NT winna być wypełniana 

przez zgłaszającego towar do kontroli 
  dokumentacja towarzysząca przesyłce  dołączona   w systemie TNT  

 

Produkty z ryżu pochodzące lub wysyłane z Chin objęte są środkami nadzwyczajnymi w odniesieniu do 
niedozwolonego genetycznie zmodyfikowanego ryżu zgodnie z decyzją wykonawczą Komisji nr 2011/884/UE z 
dnia 22 grudnia 2011r. (tekst skonsolidowany z dnia 04.07.2013r.) 

 

 

 wykaz produktów z podaniem kodów CN 
 

 wzór sprawozdania analitycznego  
 

 wzór świadectwa zdrowia  
 

 wzór Wspólnotowego Dokumentu Wejścia (CED) 

Zgłaszając przesyłkę do kontroli należy przekazać: 

 część I CED - Wspólnotowego Dokumentu Wejścia 
oraz 

wypełnione, podpisane i sprawdzone przez upoważnionego przedstawiciela 
„Biura ds. Kontroli Wwozów i Wywozów oraz Kwarantanny Chińskiej 
Republiki Ludowej” (AQSIQ)  

 sprawozdanie analityczne dotyczące każdej partii 
 świadectwo zdrowia 

 

Migdały wyprodukowane na terytorium USA oraz pszenica i mąka pszenna wyprodukowane na terytorium Kanady 
podlegają przedwywozowym kontrolom w odniesieniu do aflatoksyn, przeprowadzanym przez właściwy organ                       
w tym kraju bezpośrednio przed wywozem do Unii, na mocy rozporządzenia Wykonawczego Komisji (UE)                                   
nr 2015/949  z dnia  19 czerwca 2015r.    (tekst skonsolidowany z dnia 17.07.2017r.) 

 

   

 wykaz produktów wraz z kodami CN 
 

 wzór świadectwa dla UE 

Zgłaszając przesyłkę do kontroli należy dołączyć: 

 świadectwo  dla UE wypełnione i  podpisane  przez przedstawiciela 
właściwego  organu danego kraju 

 wyniki pobierania próbek i analizy przeprowadzonych zgodnie z 
przepisami rozporządzenia Komisji  (WE)nr 401/2006 lub przez 
laboratorium zatwierdzone w tym celu przez właściwy organ  

 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32020R1158&qid=1597062176721&from=PL
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/CELEX%2032020R1158%20PL%20TXT-strony-9-13.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/CELEX%2032020R1158%20PL%20TXT-strony-8.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/CELEX%2032020R1158%20PL%20TXT-strony-7.pdf
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:02011D0884-20130704&qid=1396606888570&from=PL
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/zal1_2013_287.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/884_2011_1.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/884_wzor_swiadectwa.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/CED.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/CED.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/CED%20strona%201(1).doc
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:02015R0949-20170717&qid=1530612058321&from=PL
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/2015_949_1%201(1).pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/rozp%202015_949_5-7.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/rozp%202015_949_5-7.pdf


 
 
 
 
 
 

Żywność pochodząca lub wysyłana z Japonii stwarzająca zagrożenie wystąpienia skażenia radioaktywnego w 
następstwie wypadku w elektrowni jądrowej Fukushima, podlegająca specjalnym warunkom przywozu zgodnie z 
rozporządzeniem Wykonawczym Komisji (UE)  nr 2016/6 z dnia 5 stycznia 2016r.  wprowadzające specjalne 
warunki regulujące przywóz paszy i żywności pochodzących lub wysłanych z Japonii w następstwie wypadku w 
elektrowni jądrowej Fukushima (tekst skonsolidowany z dnia 01.12.2017r.)-ostatnio zmienionego 
rozporządzeniem Wykonawczym Komisji (UE) nr 2019/1787 z dnia 24 października 2019r. 

       

      

 wzór oświadczenia dot. przywozu do UE  
 

 maksymalne poziomy dla środków spożywczych (Bq/kg) 
 

 aktualny wykaz produktów w stosunku do których wymagane jest 
pobieranie i analiza próbek na obecność cezu-134 i cezu-137 przed 
wywozem do Unii. 

Zgłaszając przesyłkę do kontroli należy dołączyć:  
 część I CED - Wspólnotowego Dokumentu Wejścia 

 

 oświadczenie podpisane przez upoważnionego przedstawiciela 
właściwych organów Japonii 

 sprawozdanie analityczne z niektórych regionów Japonii 

 
 
 

Wina pochodzące lub wysyłane z Japonii, zgodnie z Decyzją Grupy Roboczej Ds. Wina UE-Japonia nr 1/2019 z dnia 
1 lutego 2019 r. w sprawie formularzy, które mają być stosowane w celu sporządzenia świadectw na potrzeby 
przywozu do Unii Europejskiej produktów winiarskich pochodzących z Japonii oraz w sprawie zasad wdrożenia 
samopoświadczania [2019/224] (Dz. Urz. UE z 7.2.2019. L 35 s.36).  

 
 

Powyższym przesyłkom winne towarzyszyć: 
 świadectwo wydane przez NATIONAL, RESEARCH INSTITUTE OF 

BREWING (NRIB) na potrzeby wwozu do UE produktów winiarskich 
pochodzących z Japonii – wzór świadectwa 

 świadectwo własne przy przywozie do Unii Europejskiej  wyrobów 
winiarskich pochodzących z Japonii – wzór świadectwa 

 
 
 

Kiełki lub nasiona przeznaczone do produkcji kiełków przywożone do Unii z państw trzecich zgodnie z 
rozporządzeniem Komisji (UE) nr 211/2013 z dnia 11 marca 2013r.  (tekst skonsolidowany z dnia 16.07.2014r.)  

 

 

 

 wzór świadectwa dla UE 

Zgłaszając przesyłkę do kontroli należy dołączyć:  

 świadectwo:  

  poświadczające że produkty te zostały wyprodukowane w warunkach 
odpowiadającym przepisom okreslonym w częsci A załącznika I do rozp. (WE) 
nr 852/2004  

  zgodnie z wymogami dotyczącymi mozliwosci śledzenia ustanowionymi w 
rozporzadzeniu (UE) nr 208/2013 

 zostały wyprodukowane w zakładach zatwierdzonych zgodnie  z 
rozporzadzeniem (UE) nr  210/2013  

 spełniają kryteria mikrobiologiczne ustanowione w  załaczniku I rozporzadzeniu  
(WE) nr 2073/2005 

 sporządzone w języku urzędowym lub językach urzędowych państwa trzeciego 
wysyłki i państwa członkowskiego w którym ma miejsce ten przywóz do UE 

 w stosownych przypadkach wyniki badań mikrobiologicznych pod kątem 
enterobakterii (nie mogą przekraczać 1 000 CFU/g) 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:02016R0006-20171201&qid=1530612207240&from=PL
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:02016R0006-20171201&qid=1573640249212&from=PL
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019R1787&qid=1573640175945&from=PL
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/strony-7-8(1).pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/str%205.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/CELEX%2032019R1787%20PL%20TXT-strony-5-6(1).pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/CED%20strona%201(1).doc
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:22019D0224&from=PL
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:22019D0224&from=PL
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/Wina%20Japonia-pages-2-3.pdf
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/Wina%20Japonia-pages-4-6.pdf
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:02013R0211-20140716&qid=1424862445036&from=PL
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/704_2014%20-%20swiadectwo.pdf
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:02004R0852-20090420&qid=1424951617574&from=PL
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0208&rid=3
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0210&rid=2
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:02005R2073-20140601&qid=1424951417807&from=PL


Przybory kuchenne z tworzyw poliamidowych i melaminowych pochodzące lub wysłane z Chin  i Hongkongu 
podlegają specjalnym warunkom przywozu zgodnie z rozporządzeniem Komisji (UE) nr 284/2011 z dnia 22 marca 
2011r. w związku z ryzykiem uwalniania do żywności pierwszorzędowych amin aromatycznych i formaldehydu 

 

 wzór oświadczenia w odniesieniu do każdej przesyłki. 
Zgłaszając przesyłkę do kontroli należy dołączyć:  
 oświadczenie potwierdzające, że przesyłka spełnia wymogi dotyczące 

uwalniania pierwszorzędowych amin aromatycznych i formaldehydu 
 sprawozdanie laboratoryjne zawierające wyniki badań 

potwierdzające, że przybory kuchenne z tworzyw sztucznych nie 
uwalniają do żywności: 

 pierwszorzędowych amin aromatycznych w ilościach wykrywalnych 
(0,01 mg/kg) - dla tworzyw poliamidowych 

 formaldehydu w ilościach przekraczających 15 mg/kg - dla tworzyw 
z melaminy 

 
 

 

 

 

 

Projekt i opracowanie: Graniczna Stacja Sanitarno-Epidemiologiczna w Suwałkach 

         

  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32011R0284&rid=2
http://gssesuwalki.pis.gov.pl/plikijednostki/wssebialystok/gssesuwalki/userfiles/oswiadczenie_chiny_284.pdf

